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1

Dàjiā hǎo! Huānyíng láidào Mandarin Corner zhī

大家好！欢迎来到Mandarin Corner之

Всем привет! Добро пожаловать на канал Mandarin Corner,

2

"shuōshuo nǐ de kànfǎ".

“说说你的看法”。

выпуск “Скажи своё мнение”.

3

Jīntiān wǒmen yòu lái dào le jiētóu,

今天我们又来到了街头，

Сегодня мы снова отправимся на улицы,

4

lái jìnxíng yī cì suíjī de cǎifǎng.

来进行一次随机的采访。

чтобы опросить случайных людей.

5

Nàme jīntiān de zhǔtí shì

那么今天的主题是

Ну а сегодняшняя тема:

6

Zhōngguó de nǚháizi xǐhuan shénmeyàng de nánshēng?

中国的女孩子喜欢什么样的男生？

Какие парни нравятся китайским девушкам?

7

Mà xiàmian wǒmen jiù lái tīngting ba!

那下面我们就来听听吧！

Итак, давайте послушаем!

8
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Nàme nǐ xǐhuan shénmeyàng de nánshēng ne?

那么你喜欢什么样的男生呢？

Итак, какие же парни нравятся тебе?

9

Wǒmen shǒuxiān cóng zhǎngxiàng shuō qǐ ba.

我们首先从长相说起吧。

Давай начнём с внешности.

10

Jiùshì nǐ xǐhuan zhǎng shénmeyàng de nánshēng?

就是你喜欢长什么样的男生？

Парни какой внешности тебе нравятся?

11

Zhǎng de shuài de ya.

长得帅的呀。

Симпатичные!

12

Shénmeyàng cái nénggòu jiào shuài ne?

什么样才能够叫帅呢？

Какой будет считаться “симпатичным”?

13

Bǐrú shuō shēngāo a, tǐzhòng a, yǒu méiyǒu yāoqiú?

比如说身高啊，体重啊，有没有要求？

Например, рост, вес, есть какие-то требования?

14

Shēngāo dehuà, zhìshǎo yào yī mǐ qī wǔ yǐshàng ba.

身高的话，至少要一米七五以上吧。

Что касается роста, должен быть не менее 1,75м.

15

Ránhòu ne, tǐzhòng dehuà piān shòu xíng, dànshì yào yǒu jīròu.
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然后呢，体重的话偏瘦型，但是要有肌肉。

Ну а с точки зрения веса: худощавый, но с мышцами.

16

Nǐ xiǎngyào zhǎo gèzi gāo yīdiǎn de,

你想要找个子高一点的，

Ты бы хотела найти кого-то повыше,

17

wèishénme zhège shēngāo huì zhème zhòngyào ne?

为什么这个身高会这么重要呢？

а почему же рост так важен?

18

Yīnwèi zhèyàng yīqǐ guàngjiē dehuà,

因为这样一起逛街的话，

Потому что таким образом, когда мы пойдём вместе гулять,

19

shǒu wǎn shǒu, bǐjiào xiǎoniǎoyīrén na, xiǎnde zìjǐ

手挽手，比较小鸟依人呐，显得自己

держась за руки, я буду казаться маленькой и беспомощной, как птичка.

20

Xiàng zhè wèi gēge zhèyàng.

像这位哥哥这样。

Такие, как этот парень.

Примечание: она имеет в виду оператора.

21

E... nà nǐ néng miáoshù yīxià ma?

呃...那你能描述一下吗？

Э... можешь описать подробнее?

22

Jiùshì huì yī xiàng jìnéng, ránhòu wàibiǎo bǐjiào shuài, bǐjiào cháo.
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就是会一项技能，然后外表比较帅，比较潮。

Технически подкованный, внешне симпатичный, стильный.

23

Shénmeyàng de cái shǔyú shuài de, zài nǐ xīnmù zhōng?

什么样的才属于帅的，在你心目中？

В твоём понимании, какой будет считаться “симпатичным”?

24

Dàgài xiàng tā zhèyàng ba.

大概像他这样吧。

Ну примерно такой как он.

Примечание: она снова имеет в виду оператора.

25

Tǐng huì liáo de!

挺会聊的！

У тебя язык хорошо подвешен!

26

Nà nǐ ne?

那你呢？

Ну а ты?

27

Wǒ bǐjiào xǐhuan yōumò yīdiǎn ba, yōumò fēngqù de.

我比较喜欢幽默一点吧，幽默风趣的。

Мне больше нравятся весёлые, с чувством юмора.

28

Duì gèzi yǒu méiyǒu yāoqiú?

对个子有没有要求？

Есть требования к росту?

29

Yīnwèi wǒ gèzi bǐjiào gāo, yě xiǎngyào gāo gèzi yīdiǎn de.
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因为我个子比较高，也想要高个子一点的。

Так как я довольно высокая, хотелось бы повыше.

30

Nǐ xiǎng zhǎo duō gāo de?

你想找多高的？

Какого роста тебе бы хотелось?

31

Dàgài yī mǐ bā zuǒyòu ba.

大概一米八左右吧。

Примерно 1,8 м.

32

Nǐ yě yǒu yī mǐ qī le ba?

你也有一米七了吧？

Ты где-то 1,7 м, так?

33

Duì! Chàbuduō.

对！差不多。

Да, около того.

34

Nà nǐ ne?

那你呢？

Ну а ты?

35

Wǒ xiāngduì láishuō, duì yāo...

我相对来说，对要...

Относительно меня...

36

Duì shēngāo jiù méi shénme yāoqiú, yī mǐ qī yǐshàng dōu kěyǐ.

对身高就没什么要求，一米七以上都可以。



Какие парни нравятся китайским девушкам?

mandarincorner.org/russian 6

Требований к росту нет, выше 1,7м подойдёт.

37

Shuài yīdiǎn na! Dàdà yǎnjing, gāo gāo bízi, xiǎoxiǎo zuǐba.

帅一点呐！大大眼睛、高高鼻子、小小嘴巴。

Симпатичные! Большие глаза, выступающий (не плоский) нос, маленький рот.

38

Shēngāo yǒu méiyǒu yāoqiú ne?

身高有没有要求呢？

Есть какие-то требования к росту?

39

Yī mǐ qī liù yǐshàng ba.

一米七六以上吧。

Выше 1,76м.

40

Nà shēngāo wèishénme huì zhème zhòngyào ne? jiù duì nǐ láishuō

那身高为什么会这么重要呢？就对你来说

Почему рост так важен? Ну для тебя

41

Wǒ juéde shēngāo huì yǐngxiǎng dào xiàyīdài de yī gè jīyīn.

我觉得身高会影响到下一代的一个基因。

Я думаю, рост повлияет на гены следующего поколения (детей).

42

Bùyào tài pàng.

不要太胖。

Не слишком толстый.

43

Ránhòu bǐjiào gāo yīdiǎndiǎn ba.

然后比较高一点点吧。

Ну и более высокий.
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44

Yào duō gāo cái jiào gāo?

要多高才叫高？

Какой считается “высоким”?

45

Yī mǐ qī wǔ ba, yī mǐ qī wǔ yǐshàng.

一米七五吧，一米七五以上。

1,75м и выше.

46

Tā de chuānyī dǎban ne? Yǒu méiyǒu yāoqiú?

他的穿衣打扮呢？有没有要求？

Что касается его манеры одеваться? Есть пожелания?

47

Xīwàng tā chuān de bǐjiào xiūxián yīdiǎn ba,

希望他穿得比较休闲一点吧，

Я надеюсь, что он будет одеваться более повседневно,

48

ránhòu kěyǐ yùndòng fēng yīdiǎn, yě kěyǐ

然后可以运动风一点，也可以

ну и более спортивный стиль тоже подойдёт.

49

Nà nǐ ne?

那你呢？

Ну а ты?

50

Zhuàng yīdiǎn de

壮一点的

Крепкий.
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51

Jiù bùyào tài shòu

就不要太瘦

Не слишком худой.

52

Nǐ shì xǐhuan pàng yīdiǎn de?

你是喜欢胖一点的？

Тебе нравятся покрупнее?

53

Xǐhuan wēi pàng de.

喜欢微胖的。

Слегка полноватые.

54

Nà gèzi ne?

那个子呢？

Что насчёт роста?

55

Gèzi, yī mǐ qī wǔ zuǒyòu ba.

个子，一米七五左右吧。

Рост примерно 1,75 м.

56

Gāo gāo shòu shòu de, ránhòu yǒu fùjī de.

高高瘦瘦的，然后有腹肌的。

Высокий и худой, с прессом.

57

Bǐjiào bái | Duì!

比较白 | 对！

Светлая кожа | Да!

58
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Hěn yángguāng

很阳光

"Солнечный".

Примечание: “ 阳 光 yángguāng” — "солнечный" значит “жизнерадостный и

атлетический”.

59

Duì! Zhǐyào yángguāng jiù hǎo

对！只要阳光就好

Верно! Достаточно быть "солнечным".

60

Yào pífū bái yīdiǎn de, shì ma?

要皮肤白一点的，是吗？

Кожа должна быть посветлее, так?

61

Qíshí zhǐyào yángguāng jiù xíng le.

其实只要阳光就行了。

На самом деле, достаточно быть "солнечным".

62

Shénmeyàng de lèixíng cái jiào yángguāng ne?

什么样的类型才叫阳光呢？

Ну а какой типаж считается "солнечным"?

63

Yīnwèi wǒmen de guānzhòng dōu shì wàiguórén ma,

因为我们的观众都是外国人嘛，

Потому что наша аудитория — иностранцы,

64

kěnéng tāmen duì "yángguāng" zhège cí bùtài lǐjiě.

可能他们对“阳光”这个词不太理解。

они, возможно, не совсем понимают слово "солнечный".
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65

Jiùshì hěn xǐhuan yùndòng.

就是很喜欢运动。

Тот, кто любит спорт.

66

O... yùndòng xíng de!

噢...运动型的！

А... спортивный!

67

Duì! Ránhòu xìnggé hěn hǎo, hěn kāilǎng.

对！然后性格很好，很开朗。

Да! И ещё с хорошим характером, жизнерадостный.

68

Jiùshì bǐrú shuō yùdào yīxiē xiǎoshì,

就是比如说遇到一些小事，

Например, не будет из мелочей

69

yě bùhuì shuō hěn jìjiào de nà yīzhǒng.

也不会说很计较的那一种。

делать проблему.

70

Jiù dàfang yīdiǎn de? | Duì!

就大方一点的？| 对！

Более добродушный, лёгкий? | Да!

71

Nà nǐ duì shēngāo yǒu méiyǒu yāoqiú?

那你对身高有没有要求？

Ну а есть какие-то требования к росту?

72
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Yào duō gāo ne?

要多高呢？

Насколько высокий?

73

Kěndìng yào... | Yī mǐ bā

肯定要... | 一米八

Точно должен быть... | 1,8 м.

74

Yī mǐ qī wǔ yǐshàng

一米七五以上

Выше 1,75 м.

75

Wǒ zuì xǐhuan zhǎng de gāo de.

我最喜欢长得高的。

Мне больше всего нравятся высокие.

76

Jiùshì wǒ duì zhǎng de gāo de láishuō, bǐjiào méiyǒu dǐkànglì.

就是我对长得高的来说，比较没有抵抗力。

Что касается высоких, я перед ними не могу устоять!

77

Nǐ yǒu duō gāo a?

你有多高啊？

Какой у тебя рост?

78

Wǒ yǒu yī liù bā diǎn wǔ.

我有 168.5 (cm)

Я 168,5 (см).

79

Nǐ xiǎng zhǎo duō gāo de?
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你想找多高的？

А он насколько должен быть высоким?

80

Wǒ juéde zuìhǎo yī mǐ bā ba.

我觉得最好一米八吧。

Думаю, лучше всего 1,8 м.

81

Dāngrán shì yòu gāo yòu shuài de a!

当然是又高又帅的啊！

Конечно высокие и симпатичные!

82

Duō gāo ne?

多高呢？

Насколько высокие?

83

Yī mǐ bā yǐshàng ba.

一米八以上吧。

Выше 1,8 м.

84

Nǐ ne?

你呢？

Что насчёт тебя?

85

Wǒ? Wǒ yǒu nánpéngyou le.

我？我有男朋友了。

Я? У меня уже есть парень.

86

Zhǎngxiàng a?

长相啊？
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Внешность?

87

Wǒ xǐhuan nàzhǒng bǐjiào yángguāng, ránhòu kāilǎng yīdiǎn.

我喜欢那种比较阳光，然后开朗一点。

Мне нравится "солнечный" типаж, жизнерадостный.

88

Zhǎngxiàng!

长相！

Ну а внешность!

89

Bǐjiào yōumò

比较幽默

С чувством юмора.

90

Nà shēngāo yǒu méiyǒu yāoqiú?

那身高有没有要求？

Ну а к росту есть какие-то требования?

91

Shēngāo a? Yuè gāo yuè hǎo ba.

身高啊？越高越好吧。

Рост? Чем выше, тем лучше.

92

Liǎng mǐ, sān mǐ ma?

两米，三米吗？

Два, три метра?

93

Yě bùshì la. Kěnéng yī mǐ bā zuǒyòu.

也不是啦。可能一米八左右。

Ну нет. Может, около 1,8 м.
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94

Nà nǐ gānggang jiǎng le shuō yào zhǎng de yángguāng yīdiǎn,

那你刚刚讲了说要长得阳光一点，

Ты только что упомянула, что он должен быть "солнечным".

95

Nà nǐ néng bùnéng gěi "yángguāng" zhège cír dìngyì yīxià ne?

那你能不能给“阳光”这个词儿定义一下呢？

Ну а можешь дать определение слову "солнечный"?

96

Bǐjiào ài yùndòng a, dǎ lánqiú,

比较爱运动啊，打篮球，

Любит спорт, играет в баскетбол

97

huòzhě píngshí chuān de bǐjiào yùndòng fēng yīdiǎn.

或者平时穿得比较运动风一点。

или обычно носит более спортивную одежду.

98

Jiù kànqǐlái, zhěng gè rén de qìzhì bǐjiào... nàge...

就看起来，整个人的气质比较...那个...

Ну и характер довольно... ну такой

99

Nǐ ne?

你呢？

Что насчёт тебя?

100

Wǒ a? Qíshí jīběnshang dōu chàbuduō le.

我啊？其实基本上都差不多了。

Я? На самом деле, в основном (думаю) так же.
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101

Jiù zhǎng de gāo gāo de, jiù tǐnghǎo de.

就长得高高的，就挺好的。

Если высокий, уже очень хорошо.

102

Duì zhǎngxiàng ne, yǒu méiyǒu yāoqiú?

对长相呢，有没有要求？

Что насчёт внешности, есть требования?

103

Méiyǒu

没有

Нет.

104

Shēngāo ne?

身高呢？

Рост?

105

Yī mǐ qī wǔ dào yī mǐ bā ba.

一米七五到一米八吧。

От 1,75 до 1,8 м.

106

Wǒ shì bǐjiào xǐhuan nàzhǒng yángguāng, jījí,

我是比较喜欢那种阳光，积极，

Мне больше нравится "солнечный" типаж, позитивный,

107

háiyǒu jiùshì ài yùndòng de nánshēng.

还有就是爱运动的男生。

чтобы любил спорт.

108
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Nǐ ne?

你呢？

Что насчёт тебя?

109

Wǒ yě shì bǐjiào... gēn tā de chàbuduō.

我也是比较... 跟她的差不多。

Я тоже... Примерно так же (думаю).

110

Nà zài wàixíng fāngmiàn ne?

那在外型方面呢？

Ну а с точки зрения внешности?

111

Bǐrú shuō shēngāo a, tǐzhòng a, háiyǒu wǔguān a?

比如说身高啊，体重啊，还有五官啊？

Например, рост, вес, черты лица?

112

Wǒ juéde yīdìngyào bǐ wǒ gāo!

我觉得一定要比我高！

Думаю, точно должен быть выше меня!

113

Jiùshì xīwàng yī mǐ bā zuǒyòu.

就是希望一米八左右。

Пусть будет около 1,8 м.

114

En, nǐ ne?

嗯，你呢？

Ага, ну а ты?

115

Wǒ juéde shēngāo yě bù suàn shuō yāoqiú yǒu duō gāo,
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我觉得身高也不算说要求有多高，

Мои требования к росту не столь высокие,

116

jiù chàbuduō... gēn wǒ chàbuduō yě xíng, gāo yīdiǎndiǎn,

就差不多...跟我差不多也行，高一点点，

примерно… моего роста или чуть выше,

117

dànshì bùnéng bǐ wǒ ǎi ba.

但是不能比我矮吧。

но не ниже меня.

118

Tǐzhòng ne? Néng bùnéng jiēshòu pàng yīdiǎn de, háishi?

体重呢？能不能接受胖一点的，还是？

Ну а вес? Сможешь смириться, если он немного полный?

119

Pàng yīdiǎn, dàgài shì zěnyàng pàng fǎ?

胖一点，大概是怎样胖法？

Немного полный? Примерно насколько?

120

Jiù nǐ néng jiēshòu shénme fànwéi nèi de pàng?

就你能接受什么范围内的胖？

Какие пределы для тебя допустимы?

121

Jiù wēi pàng yīdiǎn, hái kěyǐ jiēshòu.

就微胖一点，还可以接受。

Если слегка полноват, то приемлемо.

122

Wǒ bù jiēshòu tài pàng de.

我不接受太胖的。
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Очень толстый не подойдёт.

123

Nà jiēshòu wēi pàng, hái kěyǐ o?

那接受微胖，还可以哦？

То есть, слегка полноватый подойдёт, так?

124

Zuìhǎo háishi chàbuduō ba.

最好还是差不多吧。

Лучше всего примерно,

125

Tǐzhòng biāozhǔn yīdiǎn shì zuìhǎo de.

体重标准一点是最好的。

лучше примерно нормального веса.

126

Jiù zǒngguī yījùhuà, yánzhí hěn zhòngyào.

就总归一句话，颜值很重要。

Как бы там ни было, внешность очень важна.

127

Nàme guānyú nánshēng de xìnggé,

那么关于男生的性格，

Итак, что касается характера парней,

128

nǐmen xǐhuan shénmeyàng de?

你们喜欢什么样的？

вам какие нравятся?

129

Jiùshì kāilǎng yīdiǎn ba, ránhòu xīwàng...

就是开朗一点吧，然后希望...

Более жизнерадостный, еще пусть...
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130

Jiùshì xīwàng tā píngcháng néng duō xiào a shénmede...

就是希望他平常能多笑啊什么的...

пусть чаще улыбается, и всё такое…

131

Jiù tǐnghǎo de.

就挺好的。

Это будет отлично.

132

Xǐhuan xiào a? Jiùshì bǐjiào kāixīn yīdiǎn de nàzhǒng?

喜欢笑啊？就是比较开心一点的那种？

Чтобы любил улыбаться? В смысле, более весёлый?

133

Háiyǒu qítā de ma?

还有其它的吗？

Ещё что-то?

134

Méi le.

没了。

Это всё.

135

Nà nǐ ne?

那你呢？

Что насчёт тебя?

136

Bǐjiào huópo, tǐtiē yīdiǎn de.

比较活泼，体贴一点的。

Более живой, чуткий.
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137

Nǎxiē xíngwéi shàng kěyǐ tǐxiàn chū zhège nánshēng tǐtiē ne?

哪些行为上可以体现出这个男生体贴呢？

Какое поведение может свидетельствовать о чуткости парня?

138

Jiùshì bùyào tài shénjīngdàtiáo.

就是不要太神经大条。

В целом, не такой толстокожий.

139

Shénme jiào shénjīngdàtiáo?

什么叫神经大条？

Что значит толстокожий?

140

Jiùshì nǐ shēngqì, tā dōu gǎnjué bùdào.

就是你生气，他都感觉不到。

(Значит) когда ты злишься, он это даже не чувствует.

141

O... jiùshì yào shāowēi mǐngǎn yīdiǎn de nánshēng?

噢...就是要稍微敏感一点的男生？

O... То есть парень должен быть немного чувствительнее?

142

Dàn yě bùyào tài mǐngǎn!

但也不要太敏感！

Но не слишком чувствительный!

143

Yōumò de

幽默的

С чувством юмора.

144
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Shénmeyàng cái jiào yōumò ne?

什么样才叫幽默呢？

Что ты понимаешь под чувством юмора?

145

Jiùshì suíshí dōu kěyǐ jiǎng yīxiē xiàohuà,

就是随时都可以讲一些笑话，

Когда надо, может рассказать шутку,

146

kěyǐ bǎ nǚshēng dòuxiào de.

可以把女生逗笑的。

рассмешить девушку.

147

Nǐ yǒu méiyǒu jiāo guò bǐjiào yōumò de nánpéngyou ne?

你有没有交过比较幽默的男朋友呢？

У тебя был парень с чувством юмора?

148

Méiyǒu jiāo guò nánpéngyou,

没有交过男朋友，

Парней (с чувством юмора) не было,

149

dànshì wǒ de dìdi hái mán yōumò de.

但是我的弟弟还蛮幽默的。

но мой младший брат довольно забавный.

150

Bùyào tài nuǎn.

不要太暖。

Не слишком "тёплый".

Примечание: "暖男 nuǎnnán" — это интернет-сленг, буквально означает “тёплый

парень” и определяет заботливого и внимательного парня. Т.е., само по себе

слово “暖 nuǎn” тоже значит “заботливый и внимательный”.
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151

Duì! Jiùshì... wǒ xīwàng duō miàn yīdiǎn ba.

对！就是...我希望多面一点吧。

Да! Хотелось бы… Чтобы был разносторонним.

152

Jiù duì wǒ nuǎn yīdiǎn jiù hǎo le, duì qítā rén bùyào...

就对我暖一点就好了，对其他人不要...

Чтобы ко мне был "тёплым", а вот к другим — нет…

153

Duì nǐ hǎo?

对你好？

Был милым с тобой?

154

Duì! Bùyào shuō duì suǒyǒu de nǚshēng dōu tèbié hǎo de nàzhǒng,

对！不要说对所有的女生都特别好的那种，

Да! (Но) не такой, который слишком любезен со всеми девушками,

155

bǐjiào hàipà zhèzhǒng xìnggé de.

比较害怕这种性格的。

таких персонажей я боюсь.

156

Jiùshì bù xīwàng nàzhǒng huāhuāgōngzǐ de lèixíng?

就是不希望那种花花公子的类型？

То есть не бабник?

157

Nàme nǐ juéde shénmeyàng de...

那么你觉得什么样的...

Итак, по-твоему, какой...
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158

Yīnwèi "nuǎn" ma,

因为“暖”嘛，

Раз уж ты сказала "тёплый",

159

zhège cí shì zuìjìn cái chūlái de cí, shìbùshì?

这个词是最近才出来的词，是不是？

это слово, которое возникло недавно, так ведь?

160

Nǐ néng bùnéng jiěshì yīxià "nuǎn" shì shénme yìsi?

你能不能解释一下“暖”是什么意思？

Можешь ли ты объяснить смысл слова "тёплый"?

161

Duì wǒ bǐjiào guānxīn, tiēxīn, xìxīn.

对我比较关心，贴心，细心。

Заботливый, нежный, внимательный ко мне.

162

Nǐ juéde yǒu shénmeyàng de xíngwéi

你觉得有什么样的行为

Какое поведение

163

duìyú nǐ láishuō shǔyú nuǎn de?

对于你来说属于暖的？

ты бы отнесла к "тёплому"?

164

Bǐrú, xiànzài tiānqì hěn rè a,

比如，现在天气很热啊，

Например, сейчас очень жаркая погода,

165
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ránhòu kěnéng tā xiān dàojiā dehuà

然后可能他先到家的话

и если он первым доберётся до дома,

166

huì kāi hǎo wòshì lǐ de kōngtiáo.

会开好卧室里的空调。

то включит кондиционер в спальне (для меня).

167

Zhèyàng wǒ huíqu jiù hěn...

这样我回去就很...

Таким образом, когда я вернусь, будет очень...

168

Nuǎn dào le! | Duì duì！

暖到了！| 对对！

Прямо “потеплело”! | Да-да!

169

Nǐ ne? | Wǒ dehuà...

你呢？| 我的话...

Ну а ты? | Я вот...

170

Nǐ shì bùyào tài nuǎn de ma?

你是不要太暖的吗？

Ты хочешь не слишком "тёплого"?

171

Tā yào nuǎn de!

她要暖的！

Она хочет "тёплого"!

172

Wǒ yào nuǎn, dànshì bùyào duì biéren nuǎn.
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我要暖，但是不要对别人暖。

Я хочу "тёплого", но не к другим.

173

Wǒ shì xiǎng dōu nuǎn yīxià,

我是想都暖一下，

Я же хочу всегда "тёплого" (ко всем).

174

tā jiùshì bǐjiào tǐtiē de nàzhǒng jiù hǎo le.

他就是比较体贴的那种就好了。

Если будет чутким, то хорошо.

175

Bǐjiào tǐtiē a? | Duì...

比较体贴啊？| 对…

Более чутким? | Да!

176

Nà nǐ néng bùnéng jǔ gè lìzi ne?

那你能不能举个例子呢？

Можешь привести пример?

177

Jǔ gè lìzi a?

举个例子啊？

Привести пример?

178

Qíshí gēn tā nàzhǒng qíngkuàng chàbuduō ba.

其实跟她那种情况差不多吧。

На самом деле, примерно как в её ситуации.

179

Jiùshì… jiù fāngfāngmiànmiàn dōu kěyǐ gùjí dào de nà yīzhǒng.

就是…就方方面面都可以顾及到的那一种。
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Просто… тот, кто будет учитывать все аспекты.

180

Jiùshì guānxīn nǐ, bǐjiào xìxīn de. | Duì...

就是关心你，比较细心的。| 对…

По сути, заботливый, внимательный к тебе. | Да…

181

Yǒu méiyǒu yāoqiú duìfāng chéngshú a,

有没有要求对方成熟啊，

Есть ли требования к его зрелости

182

huòzhě yǒu nánrén wèi zhèzhǒng?

或者有男人味这种？

или мужественности?

183

Yào a, yào chéngshú.

要啊，要成熟。

Да, должен быть зрелым.

184

Xīnlǐ chéngshú

心理成熟

Зрелый психологически,

185

Wàizài dào wúsuǒwèi.

外在倒无所谓。

что касается внешности, это не имеет значения.

186

Wǒ xǐhuan bǐjiào kāilǎng de, jiùshì kěyǐ... hěn néng liáo de.

我喜欢比较开朗的，就是可以...很能聊的。

Мне нравятся жизнерадостные… общительные.
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187

Bù xiàng nàxiē hěn chénmèn de, wǒ bù xǐhuan nàxiē.

不像那些很沉闷的，我不喜欢那些。

Не как те, которые замкнутые, таких я не люблю.

188

Bù xǐhuan hàixiū de?

不喜欢害羞的？

Не нравятся стеснительные?

189

Háishi hěn yángguāng ba.

还是很阳光吧。

Опять же, "солнечные" (парни).

190

Bǐjiào dàfang

比较大方

Лёгкие.

191

Wǒ xǐhuan Man yīdiǎn.

我喜欢Man一点。

Мне нравятся более мужественные.

192

Xǐhuan yǒu nánrén wèi yīdiǎn? Hěn Man, shì ba?

喜欢有男人味一点？很Man，是吧？

Тебе нравятся мужественные, так?

193

Duì! Huì bāng nǐ a, yǒuyīxiē shìqing a, huòzhě shì...

对！会帮你啊，有一些事情啊，或者是...

Так! Может помочь тебе, если что, или...
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194

Jiùshì bùhuì kǎolǜ yòuzhì yīdiǎn de nánshēng?

就是不会考虑幼稚一点的男生？

То есть, не будешь рассматривать инфантильных парней?

195

Bù xǐhuan yòuzhì de!

不喜欢幼稚的！

Инфантильные не нравятся!

196

Nǐ juéde shénmeyàng de nánshēng huì... jiù suànshì yòuzhì de ne?

你觉得什么样的男生会...就算是幼稚的呢？

По-твоему, какие парни… считаются инфантильными?

197

Jiùshì méishì jiù xǐhuan liáo nǐ yīxià.

就是没事就喜欢撩你一下。

Когда ему просто нравится без дела дразнить тебя.

198

Xiǎng nǐ... ràng nǐ dǎ tā, nà yīzhǒng jiùshì...

想你... 让你打他，那一种就是...

Всё делает… чтобы ты ему врезала. Типа того...

199

Nàzhǒng fēicháng yòuzhì!

那种非常幼稚!

Это очень инфантильно!

200

Ránhòu sīxiǎng hěn yòuzhì,

然后思想很幼稚，

Ещё те, у кого мышление инфантильное.

201
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bǐrú shuō yǒuxiērén fēnshǒu, gēn nǚpéngyou

比如说有些人分手，跟女朋友

Например, некоторые парни расстаются с девушками,

202

ránhòu jiù yīzhí fán zhe tā de nǚpéngyou, zhèzhǒng...

然后就一直烦着他的女朋友，这种...

а потом постоянно надоедают им. Вот такие...

203

wǒ jiù juéde hěn yòuzhì.

我就觉得很幼稚。

Такие мне кажутся очень инфантильными.

204

Jiùshì nánshēng yīnggāi xìnggé yào dàfang yīdiǎn.

就是男生应该性格要大方一点。

Парень должен быть более лёгким по характеру.

205

Bǐjiào gǎoxiào yīdiǎn de.

比较搞笑一点的。

Более весёлые.

206

Nénggòu dòu nǐ xiào de, shì ba?

能够逗你笑的，是吧？

Которые могут рассмешить тебя, так?

207

Nǐ ne?

你呢？

Что насчёт тебя?

208

Jiù ǒu'ěr huì yōumò yīdiǎn lo,
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就偶尔会幽默一点咯，

Просто чтоб иногда шутил,

209

dànshì jiù bǐjiào xǐhuan huì rènzhēn yīdiǎn de nánháizi.

但是就比较喜欢会认真一点的男孩子。

но мне нравятся более серьёзные парни.

210

Nǐ zhǐ de rènzhēn, shì duì gǎnqíng rènzhēn

你指的认真，是对感情认真

Когда ты говоришь "серьёзный", имеешь в виду в отношениях

211

háishi duì gōngzuò rènzhēn?

还是对工作认真？

или в работе?

212

Jiùshì duì rènhé shìqing dōu shì bǐjiào rènzhēn.

就是对任何事情都是比较认真。

По отношению к любым вещам.

213

Duì wǒ hǎo de.

对我好的。

Чтобы хорошо ко мне относился.

214

Zuì zhòngyào shì píqi yào hǎo,

最重要是脾气要好，

Самое важное, чтобы характер был хороший,

215

duì rén yào hǎo, dàirén yǒu lǐ.

对人要好，待人有礼。
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чтобы был добрым и вежливым к людям.

216

Duì a! Yào xiàoshùn fùmǔ, zhèyàng

对啊！要孝顺父母，这样

Да! Чтобы был почтительным к родителям, вроде того.

217

Xiànzài ne, Zhōngguó yǒu hěn duō nánshēng

现在呢，中国有很多男生

В настоящее время, у многих парней в Китае

218

dōu yǒu chōuyān zhège xíguàn,

都有抽烟这个习惯，

есть привычка курить,

219

nǐmen nénggòu jiēshòu chōuyān de nánshēng ma?

你们能够接受抽烟的男生吗？

а вы как относитесь к курящим парням?

220

Zuìhǎo bùyào!

最好不要！

Лучше, чтоб не курил!

221

Duì! Wǒ bù xǐhuan chōuyān de.

对！我不喜欢抽烟的。

Верно! Курящие мне не нравятся.

222

Wèishénme?

为什么?

Почему?
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223

Wǒ juéde duì zìjǐ shēntǐ yě bùhǎo,

我觉得对自己身体也不好，

Я считаю, вредно для их же здоровья ,

224

érqiě duì zìjǐ shēnbiān de rén yě bùhǎo a.

而且对自己身边的人也不好啊。

да и для окружающих людей.

225

Xī èrshǒuyān yě shì bùhǎo de.

吸二手烟也是不好的。

Пассивное курение тоже вредно.

226

Bùnéng jiēshòu

不能接受

Для меня неприемлемо.

227

Wèishénme?

为什么？

Почему?

228

Wǒ juéde chōuyān ba,

我觉得抽烟吧，

Что касается курения,

229

jiùshì nánshēng zìjǐ huì juéde zìjǐ hěn shuài,

就是男生自己会觉得自己很帅，

я думаю, парни чувствуют себя привлекательными.
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230

kěshì dāng wǒmen zài tā shēnbiān dehuà,

可是当我们在他身边的话，

Но для нас, тех, кто находится рядом,

231

wǒmen yě huì hūxī dào nàge bùhǎo de kōngqì a,

我们也会呼吸到那个不好的空气啊，

мы тоже вдыхаем этот плохой воздух,

232

ránhòu... tā zìjǐ yě huì shēntǐ bùhǎo. suǒyǐ...

然后... 他自己也会身体不好。所以...

да и… на его здоровье плохо скажется. Поэтому...

233

Suǒyǐ, rúguǒ yī gè nánshēng xīyān dehuà,

所以，如果一个男生吸烟的话，

Поэтому, если парень курит,

234

nǐ shì juéduì bùhuì kǎolǜ de?

你是绝对不会考虑的？

ты категорически не будешь его рассматривать?

235

Wǒ jiēshòu bùliǎo!

我接受不了！

Для меня это неприемлемо!

236

Wǒ bùnéng.

我不能。

Не могу (принять).

237
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Wǒ yě bù xǐhuan.

我也不喜欢。

Мне тоже не нравится.

238

Yīnwèi wǒ jiālǐ rén méiyǒu rén chōuyān, wǒ bù xǐhuan zhè...

因为我家里人没有人抽烟，我不喜欢这...

Так как в моей семье никто не курит, мне это не нравится...

239

Wǒ shì bǐjiào páichì, wǒ bàba huì chōuyān,

我是比较排斥，我爸爸会抽烟，

Я против. Мой папа курит,

240

ránhòu wǒ yě huì ǒu'ěr shuō tā,

然后我也会偶尔说他，

я порой пытаюсь отговорить его,

241

dànshì yībān shì tā bù tīng de.

但是一般是他不听的。

но обычно он не случает.

242

Dànshì wǒ gèrén shì fēicháng jièyì de.

但是我个人是非常介意的。

Но я лично сильно против.

243

Jiùshì rúguǒ nánshēng chōuyān dehuà,

就是如果男生抽烟的话，

То есть, если парень курит,

244

nǐ shì bùhuì kǎolǜ de?
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你是不会考虑的？

ты его не будешь рассматривать?

245

Yīnggāi bùhuì ba, wǒ juéde

应该不会吧，我觉得

Нет, я думаю

246

Zuìhǎo bùyào ba. Jiù bùtài xiǎngyào chōuyān de.

最好不要吧。就不太想要抽烟的。

Лучше, чтоб не курил. Мне бы не хотелось курящего парня.

247

Wèishénme ne?

为什么呢？

Почему же?

248

Yīnwèi bùtài jiànkāng a.

因为不太健康啊。

Потому что плохо для здоровья.

249

érqiě hěn duō chōuyān de rén jiù huì zhíjiē zài lù shàng chōu ma,

而且很多抽烟的人就会直接在路上抽嘛，

Кроме того, многие, кто курят, делают это прямо на улице,

250

jiù huì yǐngxiǎng dào biéren na.

就会影响到别人哪。

и это влияет на других людей.

251

Duì, jiù bùshì hěn xǐhuan.

对，就不是很喜欢。
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Да, мне это не нравится.

252

Wǒ juéde zhè kàn chǎnghé ba.

我觉得这看场合吧。

Я думаю, зависит от обстановки.

253

Duì, kěnéng tā xūyào hé péngyou yīqǐ,

对，可能他需要和朋友一起，

Да, возможно, он вместе с друзьями,

254

kěnéng xūyào chōu, nà zhège kěyǐ lǐjiě.

可能需要抽，那这个可以理解。

и ему нужно покурить, это можно понять.

255

Dànshì jiù zài jiā lǐmiàn zuìhǎo háishi bùyào?

但是就在家里面最好还是不要？

Но дома, лучше уж, чтоб не курил?

256

Bùyào

不要

Не стоит.

257

Bùnéng!

不能！

Не могу (принять)!

258

Wèishénme?

为什么？

Почему?
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259

Chōuyān kěyǐ, bùyào zài wǒ miànqián chōu,

抽烟可以，不要在我面前抽，

Он может курить, но не передо мной,

260

wǒ hái néng jiēshòu.

我还能接受。

тогда ещё ладно.

261

Dàn bùyào zài wǒ miànqián chōu, zhèyàng

但不要在我面前抽，这样

Но передо мной не надо, вроде того

262

Dàn tā shēnshang huì yǒu yān wèi, zhège nǐ huì jièyì ma?

但他身上会有烟味，这个你会介意吗？

Но он будет пахнуть сигаретами, ты не возражаешь?

263

Bù jièyì

不介意

Не возражаю.

264

Jiù zuìhǎo bù chōu ba.

就最好不抽吧。

Лучше б не курил.

265

Rúguǒ tā yào chōu dehuà, wǒ xīwàng tā kěyǐ wèi wǒ jiè diào.

如果他要抽的话，我希望他可以为我戒掉。

Ну а если курит, надеюсь, ради меня сможет бросить.
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266

Dànshì rúguǒ bù jiè ne?

但是如果不戒呢？

А если не бросит?

267

Fēnshǒu!

分手！

Прощай!

268

Nà kěnéng yě bùzhìyú fēnshǒu la.

那可能也不至于分手啦。

Ну, может, не настолько, чтоб пришлось расставаться.

269

Jiù huì píngshí bǐjiào duō de tídiǎn tā,

就会平时比较多地提点他，

Я буду постоянно напоминать ему,

270

ràng tā shǎo chōu yīdiǎn.

让他少抽一点。

заставлять меньше курить.

271

Nǐ ne?

你呢？

А ты?

272

Wǒ a? Qíshí wǒ huì bǐjiào qīngxiàngyú

我啊？其实我会比较倾向于

Я? На самом деле, я предпочитаю

273
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zhǎo bù chōuyān de nánshēng.

找不抽烟的男生。

некурящих парней.

274

Wǒ běnshēn bùtài xǐhuan chōuyān de rén.

我本身不太喜欢抽烟的人。

Я в принципе не люблю курящих.

275

Suǒyǐ ne rúguǒ tā yǒu zhège xíguàn dehuà,

所以呢如果他有这个习惯的话，

Так что, если у него есть эта привычка,

276

wǒ kěnéng jiù bùhuì kǎolǜ.

我可能就不会考虑。

вероятно, я не буду его рассматривать.

277

Wǒ jiù kěyǐ jiēshòu.

我就可以接受。

Я могу это принять.

278

Dànshì jiùshì bùshì shuō bǎ chōuyān dàngchéng zìjǐ àihào,

但是就是不是说把抽烟当成自己爱好，

Но только не стоит превращать курение в хобби,

279

jiù bìyào de shíhou chōu.

就必要的时候抽。

пусть курит только, когда необходимо.

280

Shénmeshíhou cái suànshì bìyào ne?
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什么时候才算是必要呢？

Когда же это необходимо?

281

Jiùshì bǐrú shuō yìngchou a zhīlèi de.

就是比如说应酬啊之类的。

Например, для социализации и типа того.

282

Wǒ bù fǎnduì.

我不反对。

Я не возражаю.

283

Wèishénme?

为什么？

Почему?

284

Yīnwèi xiànzài zhège shì yī gè shèhuì de yī gè yǐngxiǎng,

因为现在这个是一个社会的一个影响，

Потому что сейчас это влияние общества,

285

yī gè xíguàn, wǒ juéde...

一个习惯，我觉得...

и это привычка, я думаю…

286

Kěndìng xiànzài hěn duō nánshēng yě bùkěnéng chōuyān,

肯定现在很多男生也不可能抽烟，

Наверняка многие парни не курят,

287

dànshì yǒuxiē yě huì chōuyān de,

但是有些也会抽烟的，
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но есть и такие, которые курят.

288

tā zhǐshì yī gè guòchéng ma, wǒ juéde...

它只是一个过程嘛，我觉得...

Это такой процесс, я думаю…

289

yīnwèi kěnéng yǒu xiǎohái le, jiù bùyīdìng le,

因为可能有小孩了，就不一定了，

Может, когда появятся дети, не обязательно,

290

kěnéng bǎ tā jiè diào le.

可能把它戒掉了。

но возможно, он бросит.

291

Nǐ juéde tā kěnéng jiè de diào ma?

你觉得他可能戒得掉吗？

Ты думаешь, он может бросить?

292

Huì de, yīnggāi shì

会的，应该是

Может, наверное.

293

Kàn yīxià tā duì xiǎohái de yī gè àihù chéngdù shì qù dào nǎli lo.

看一下他对小孩的一个爱护程度是去到哪里咯。

Это будет зависеть от степени его заботы о своих детях.

294

Wǒ nánpéngyou shì chōuyān de.

我男朋友是抽烟的。

Мой парень курит.
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295

Dànshì tā shì gēn wǒ zàiyīqǐ de shíhou, tā bùhuì chōuyān.

但是他是跟我在一起的时候，他不会抽烟。

Но когда он со мной, он не курит.

296

Huòzhě shì tā... jiùshì wǒmen zàiyīqǐ,

或者是他...就是我们在一起，

Или он… когда мы вместе,

297

tā xiǎng… rúguǒ tā xiǎng chōuyān dehuà,

他想…如果他想抽烟的话，

если ему хочется покурить,

298

tā huì pǎo dào hěn yuǎn de dìfang, jiù yuǎnlí wǒ de dìfang qù.

他会跑到很远的地方，就远离我的地方去。

он уходит далеко, подальше от меня.

299

Dàn jīběnshang tā shì gēn wǒ zàiyīqǐ dehuà,

但基本上他是跟我在一起的话，

Но, в основном, если он рядом со мной,

300

wǒ yībān dōu bǎ tā de yān mòshōu, fàng zài wǒ zhèlǐ,

我一般都把他的烟没收，放在我这里，

я обычно отбираю у него сигареты и держу у себя.

301

ránhòu jiù méiyǒu jīhuì chōuyān.

然后就没有机会抽烟。

Так, у него не будет возможности покурить.
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302

Nǐ néng jiēshòu chōuyān de nánshēng ma?

你能接受抽烟的男生吗？

Ты можешь принять парня, который курит?

303

Néng, dànshì bùyào guòliàng.

能，但是不要过量。

Да, но не слишком много.

304

Shénmeyàng cái jiào guòliàng?

什么样才叫过量？

Много — это сколько?

305

Jiùshì yī gè xīngqī liǎng sān zhī ba.

就是一个星期两三支吧。

Две-три сигареты в неделю.

306

Yī gè xīngqī liǎng sān zhī?! | Duì a!

一个星期两三支？！| 对啊！

Две-три сигареты в неделю?! | Ну да!

307

Zhè hěn shǎo āi!

这很少唉！

Это очень мало!

308

Nǐmen néng jiēshòu chōuyān de nánshēng ma?

你们能接受抽烟的男生吗？

Для вас приемлемо, если парень курит?

309



Какие парни нравятся китайским девушкам?

mandarincorner.org/russian 44

Jiēshòu bùliǎo!

接受不了！

Неприемлемо!

310

Wǒ yuánběn shì bù xǐhuan chōuyān de nánshēng,

我原本是不喜欢抽烟的男生，

Изначально, мне не нравятся курящие парни,

311

dànshì rúguǒ tā chōuyān dehuà,

但是如果他抽烟的话，

но если он курит,

312

wǒ xiànzài wǒ nánpéngyou yě shì chōuyān de,

我现在我男朋友也是抽烟的，

а мой текущий парень тоже курит,

313

mànmàn de, jiù yě néng jiēshòu le ba qíshí

慢慢地，就也能接受了吧其实

потихоньку, можно смириться, на самом деле.

314

Dànshì rúguǒ tā bù chōu dehuà shì gèng hǎo de.

但是如果他不抽的话是更好的。

Но лучше, если он не будет курить.

315

Nǐ huìbùhuì... nǐ yǒu méiyǒu yāoqiú guò tā jièyān?

你会不会...你有没有要求过他戒烟？

А ты будешь… Ты просила его бросить курить?

316

Céngjīng yǒu guò, dànshì...
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曾经有过，但是...

Бывало, но…

317

Shībài le ma?

失败了吗？

Не вышло?

318

Xiàoguǒ bùshì hěn míngxiǎn!

效果不是很明显！

Эффекта не заметно!

319

Nǐ huìbùhuì dānxīn èrshǒuyān duì nǐ de yǐngxiǎng?

你会不会担心二手烟对你的影响？

Влияние пассивного курения на тебя не беспокоит?

320

Bǐrú shuō nǐ píngcháng tā zài xī de shíhou,

比如说你平常他在吸的时候，

К примеру, обычно когда он курит,

321

nǐ zài pángbiān, nǐ huìbùhuì shuō tā?

你在旁边，你会不会说他？

и ты рядом, ты ему делаешь замечание?

322

Tā jǐnliàng shì wǒ zài de shíhou,

他尽量是我在的时候，

Когда я рядом, он старается,

323

tā jǐnliàng shì bùhuì chōuyān de.

他尽量是不会抽烟的。
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старается не курить.

324

Nǐ néng jiēshòu bǐ nǐ dà de háishi bǐ nǐ xiǎo de nánpéngyou?

你能接受比你大的还是比你小的男朋友？

Для тебя приемлемо, если парень старше или младше тебя?

325

Dōu kěyǐ jiēshòu a.

都可以接受啊。

В обоих случаях приемлемо.

326

Nà rúguǒ dà shí suì ne?

那如果大十岁呢？

А если на 10 лет старше?

327

Kěyǐ jiēshòu de.

可以接受的。

Приемлемо.

328

Nà xiǎo wǔ suì ne?

那小五岁呢？

А на 5 лет младше?

329

Xiǎo gè liǎng sān suì háishi méiwèntí,

小个两三岁还是没问题，

На два или три года младше — не проблема,

330

wǔ suì jiù yǒudiǎn tài xiǎo le.

五岁就有点太小了。

но вот на 5 лет — уже слишком молод.
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331

Dōu kěyǐ

都可以

И то, и то сойдёт.

332

Dà duōshao, xiǎo duōshao ne?

大多少，小多少呢？

Насколько старше, младше?

333

Rúguǒ dà dehuà, wǔ suì yǐnèi

如果大的话，五岁以内

Если старше, то в пределах 5 лет.

334

Dōu shì... wǒ juéde sān suì yǐnèi,

都是... 我觉得三岁以内，

В любом случае… в пределах 3 лет, думаю,

335

dà sān suì huòzhě xiǎo sān suì.

大三岁或者小三岁。

на 3 года старше или младше.

336

Shí suì yǐnèi ba

十岁以内吧

В пределах 10 лет.

337

Dà shí suì háishi xiǎo shí suì?

大十岁还是小十岁？

На 10 лет старше или младше?
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338

Dōu shì

都是

И так, и так.

339

Xiǎo shí suì yě kěyǐ?

小十岁也可以？

На 10 лет младше сойдёт?

340

Xiǎo dehuà, wǔ suì ba

小的话，五岁吧

Если младше, то на 5 лет.

341

Wǔ suì, wǔ nián zhīnèi

五岁，五年之内

5 лет, в пределах 5 лет.

342

Zuìhǎo shì bǐ wǒ dà de.

最好是比我大的。

Лучше, чтобы он был старше меня.

343

Kěyǐ wèn yīxià nǐ niánlíng ma?

可以问一下你年龄吗？

Я могу узнать твой возраст?

344

Wǒ jīnnián shíbā.

我今年十八。

Мне 18 лет.

345
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Hǎo niánqīng o!

好年轻哦！

Такая юная!

346

Nǐ juéde bǐ nǐ dà duōshao, nǐ néng jiēshòu?

你觉得比你大多少，你能接受？

Ты думаешь, старше тебя на сколько лет приемлемо?

347

Wǔ suì yǐnèi ba.

五岁以内吧。

В пределах 5 лет.

348

Dà de

大的

Старше.

349

Dà duōshao néng jiēshòu?

大多少能接受？

Старше тебя на сколько лет приемлемо?

350

Dà wǔ suì yǐnèi ba.

大五岁以内吧。

До 5 лет старше.

351

Bǐ nǐ xiǎo de, nǐ shì wánquán bùnéng jiēshòu ma?

比你小的，你是完全不能接受吗？

Те, что младше, совсем не подходят?

352

Duì a!



Какие парни нравятся китайским девушкам?

mandarincorner.org/russian 50

对啊！

Верно!

353

Yī liǎng suì, sān sì suì, kěyǐ ba?

一两岁，三四岁，可以吧？

Один-два, три-четыре года нормально?

354

Duì! Xiǎo de ne, rúguǒ xiǎo dehuà, jiù yī liǎng suì

对！小的呢，如果小的话，就一两岁

Да! Если младше, то на 1-2 года.

355

Ránhòu rúguǒ dà dehuà, juéde shí suì zhīnèi dōu kěyǐ.

然后如果大的话，觉得十岁之内都可以。

Если старше, до 10 лет — сойдёт.

356

Nàme nǐ zhǎo nánpéngyou shì yǐ jiéhūn wéi mùdì de ma?

那么你找男朋友是以结婚为目的的吗？

Итак, ты ищешь парня с целью замужества?

357

Nà kěndìng de!

那肯定的！

Ну конечно!

358

Zhè shì Zhōngguórén de nǚxìng de biāozhǔn ma.

这是中国人的女性的标准嘛。

Для китаянок — это стандартное явление.

359

Shì a

是啊
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Верно.

360

Nǐ ne?

你呢？

Что насчёт тебя?

361

Dāngrán shì yǐ jiéhūn wéi mùdì de la!

当然是以结婚为目的的啦！

Конечно с целью замужества!

362

Xiànzài hái bù ba

现在还不吧

Сейчас нет.

363

Xiànzài hái tài yáoyuǎn.

现在还太遥远。

Сейчас это ещё слишком далеко.

364

Hái méi xiǎng zhège wèntí.

还没想这个问题。

Я еще не думала об этом.

365

Hái méi xiǎng, nǐ ne?

还没想，你呢？

Ещё не думала. А ты?

366

Yǐqián shì, xiànzài bùshì

以前是，现在不是

Раньше — да, сейчас — нет.
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367

é? Wèishénme gǎibiàn le ne?

额？为什么改变了呢？

М? Что поменялось?

368

Bùyīdìng yīxiàzi jiù zhǎodào ma

不一定一下子就找到嘛

Не факт, что сразу так найдёшь.

369

Duì! Jiùshì... nǐ yào yǐ jiéhūn wéi mùdì,

对！就是...你要以结婚为目的，

Да! Просто… Если цель — замужество,

370

ránhòu shǒuxiān yào xǐhuan, ránhòu yě yào héshì ba,

然后首先要喜欢，然后也要合适吧，

он, во-первых, должен нравиться тебе, а также быть подходящим,

371

bùrán móhé de tài lèi le.

不然磨合得太累了。

иначе, притираться друг к другу будет сложно.

372

Ránhòu hái yào kǎolǜ gèzhǒng wèntí ba, wǒ juéde

然后还要考虑各种问题吧，我觉得

Кроме того, нужно иметь в виду всякие проблемы, по-моему,

373

Bǐjiào máfan!

比较麻烦！

это утомительно!



Какие парни нравятся китайским девушкам?

mandarincorner.org/russian 53

374

Méiyǒu xiǎng nàme yuǎn.

没有想那么远。

Я так далеко не думала.

375

Duì, rúguǒ yùdào shìhé dehuà, kěyǐ kǎolǜ jiéhūn.

对，如果遇到适合的话，可以考虑结婚。

Да, если встречу подходящего, то подумаю о браке.

376

Rúguǒ méiyǒu yùdào dehuà, huì jìxù zhǎo xiàqù.

如果没有遇到的话，会继续找下去。

Если не встречу, продолжу искать.

377

Jìrán nǐ shì yǐ jiéhūn wéi mùdì de,

既然你是以结婚为目的的，

Поскольку твоя цель — выйти замуж,

378

nà nǐ juéde duìfāng de jīngjì nénglì shìfǒu zhòngyào?

那你觉得对方的经济能力是否重要？

материальное положение партнера имеет значение?

379

Yě hěn zhòngyào a

也很重要啊

Это тоже важно.

380

Jiùshì nǐ néng bùnéng gěi yī gè dàgài de shùzì,

就是你能不能给一个大概的数字，

Можешь назвать примерную цифру,

381
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bǐrú shuō nánpéngyou de gōngzī yào duō gāo nǐ cái nénggòu jiēshòu?

比如说男朋友的工资要多高你才能够接受？

например, сколько он должен зарабатывать?

382

Zhìshǎo rénmínbì yī gè yuè yào yī wàn duō zuǒyòu cái kěyǐ.

至少人民币一个月要一万多左右才可以。

По крайней мере, 10 000 юаней в месяц.

383

Nǐ juéde hǎo zhǎo ma?

你觉得好找吗？

Думаешь, такого легко найти?

384

Hái xíng ba, xiànzài yīnggāi

还行吧，现在应该

Сейчас, наверное, можно.

385

Nà duìfāng yǒu fáng yǒu chē, zhèxiē nǐ huì yāoqiú ma?

那对方有房有车，这些你会要求吗？

Ну а что касается наличия квартиры, машины, такие требования есть?

386

Chēzi bùtài yāoqiú, fángzi dehuà,

车子不太要求，房子的话，

Машина не обязательна, что касается жилья,

387

rúguǒ yào jiéhūn, kěyǐ liǎng gè rén yīqǐ mǎi.

如果要结婚，可以两个人一起买。

если мы соберёмся жениться, можно будет вместе купить.

388

Jīngjì nénglì yīnggāi... jiùshì zěnme shuō ne?
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经济能力应该... 就是怎么说呢？

Материальное положение… как сказать-то?

389

Tā néng yǎnghuo tā zìjǐ jiù xíng le ba.

他能养活他自己就行了吧。

Если он может себя содержать, этого уже достаточно.

390

Nǐ juéde tā... nǐ juéde zài xiànzài zhège shèhuì,

你觉得他...你觉得在现在这个社会，

По-твоему, он… думаешь, в современном обществе,

391

tā yào zhèng dàgài yī gè yuè duōshao qián

他要挣大概一个月多少钱

сколько он должен примерно зарабатывать в месяц,

392

cái suàn néng fúhé zhège biāozhǔn ne?

才算能符合这个标准呢？

чтобы соответствовать этому стандарту?

393

Yào kàn tā de jùtǐ kāixiāo a, nàxiē

要看他的具体开销啊，那些

Зависит от его конкретных расходов и прочего

394

Jiùshì jīngjì jiù méiyǒu yī gè biāozhǔn ba,

就是经济就没有一个标准吧，

По сути, в плане финансов не существует стандартов.

395

jiùshì zhǔyào tā děi yǒu shàngjìnxīn ba.

就是主要他得有上进心吧。
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Главное, чтобы у него была мотивация.

396

Tā xiànzài rúguǒ zànshí hái bùxíng dehuà,

他现在如果暂时还不行的话，

Если сейчас временно не дотягивает (до стандарта),

397

nàge jīngjì qíngkuàng bùtài hǎo dehuà,

那个经济情况不太好的话，

финансовая ситуация не очень хорошая,

398

dànshì tā zhǐyào yǒu nàge shàngjìnxīn a,

但是他只要有那个上进心啊，

но пока есть мотивация,

399

zài gōngzuò shàngmian yǒu yīxiē zìjǐ de xiǎngfǎ a,

在工作上面有一些自己的想法啊，

по работе есть собственные идеи,

400

ránhòu néng cháozhe nàge mùbiāo qù nǔlì a, zhèyàngzi

然后能朝着那个目标去努力啊，这样子

умеет усердно работать для достижения цели, таким образом

401

Wǒ juéde zhèyàng mànmàn de jiù kěyǐ...

我觉得这样慢慢地就可以...

Я думаю, таким образом, потихоньку сможет…

402

Mànmàn de jiù kěyǐ mǎifáng le?

慢慢地就可以买房了？

Потихоньку, сможет купить жильё?
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403

Duì! Mànmàn de... jiù qiánlì gǔ nàzhǒng yě shì kěyǐ de.

对！慢慢地... 就潜力股那种也是可以的。

Верно! Потихоньку… если он подаёт надежды, то можно.

404

Bǐrú shuō tā de gōngzī duōshao...

比如说他的工资多少...

Например, какая должна быть зарплата…

405

Yīdìngyào shàngjìn, zuì zhòngyào de shì

一定要上进，最重要的是

Точно должна быть мотивация, это главное.

406

Nǐ gāng kāishǐ shǎo bùyàojǐn,

你刚开始少不要紧，

Не важно, если поначалу она маленькая (зарплата),

407

dànshì nǐ bùyào yīzhí dōu shì zhège zhuàngtài.

但是你不要一直都是这个状态。

но долго так продолжаться не может.

408

Jiù xīwàng tā jiù kěyǐ dānfù qǐ wǒmen xiànzài shēnghuó suǒ xūyào de

就希望他就可以担负起我们现在生活所需要的

Я лишь надеюсь, что он сможет взять на себя наши жизненные расходы,

409

shénme zūfáng a,

什么租房啊，

например, аренду
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410

huòzhě shì píngshí de shēnghuófèi zhīlèi de, jiù kěyǐ le.

或者是平时的生活费之类的，就可以了。

и другие повседневные расходы, этого будет достаточно.

411

Nǎge wèntí?

哪个问题？

В чём вопрос?

412

Jiùshì nánpéngyou de jīngjì nénglì shìfǒu zhòngyào?

就是男朋友的经济能力是否重要？

Материальное положение парня имеет значение?

413

Zhège dehuà, wǒ juéde wǒ bùhuì tèbié zàiyì.

这个的话，我觉得我不会特别在意。

Что касается этого, меня это мало волнует.

414

Jiùshì... yīnwèi xiàng wǒmen gāng bìyè,

就是... 因为像我们刚毕业，

Просто… Если как мы — только закончили учёбу,

415

kěndìng bùkěnéng yī chūlái jiù tèbié gāo gōngzī ma,

肯定不可能一出来就特别高工资嘛，

конечно, невозможно сразу получить высокую зарплату,

416

jiùshì zuì zhòngyào háishi yǒu shàngjìnxīn lo.

就是最重要还是有上进心咯。

поэтому важнее наличие мотивации.

417
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Ránhòu gōngzī nà fāngmiàn dehuà, jiù dàjiā yīqǐ nǔlì ba.

然后工资那方面的话，就大家一起努力吧。

Ну и если говорить о зарплате, мы можем вместе стараться.

418

Wǒ bùhuì tèbié zàiyì zhè fāngmiàn de lo.

我不会特别在意这方面的咯。

Меня это особо не волнует.

419

Duì wǒ láishuō, wǒ shì juéde yǒu fáng yǒu chē bùshì...

对我来说，我是觉得有房有车不是...

Для меня, я считаю, наличие квартиры и машины не...…

420

yě bùshì shuō hěn zhòngyào.

也不是说很重要。

тоже не столь важно.

421

Dàjiā kěyǐ liǎng gè rén yīqǐ nǔlì, ránhòu yīqǐ zhuànqián.

大家可以两个人一起努力，然后一起赚钱。

Мы можем вдвоём стараться, вместе зарабатывать.

422

Duì, dànshì zhè shì tàidu wèntí,

对，但是这是态度问题，

Да, но это вопрос отношения,

423

yīdìngyào jījí xiàngshàng.

一定要积极向上。

он обязательно должен активно идти вперёд.

424

Nàme nǐ jiéhūn hòu huì gēn nǐ de pópo zhù zài yīqǐ ma?
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那么你结婚后会跟你的婆婆住在一起吗？

Так ты будешь жить со свекровью после свадьбы?

425

Bùhuì fǎnduì

不会反对

Не буду возражать.

426

Bùhuì fǎnduì? Wèishénme?

不会反对？为什么？

Не будешь возражать? Почему?

427

Xiān kàn yīxià dàoshíhòu...

先看一下到时候...

Посмотрим, когда время придёт…

428

Wǒ yě bù zhīdào duìfāng de yāoqiú ma, rúguǒ duìfāng...

我也不知道对方的要求嘛，如果对方...

Я также не знаю пожелания партнёра, если он…

429

Tā kěnéng shì dúzǐ a,

他可能是独子啊，

Может, он единственный ребёнок,

430

nà kěndìng shì gēn māma zhù zài yīqǐ la.

那肯定是跟妈妈住在一起啦。

то ему точно придётся жить с мамой.

431

Duì bùduì? Zhège kàn qíngkuàng lo.

对不对？这个看情况咯。
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Ведь так? Так что, зависит.

432

Qíshí wǒ gèng xǐhuan liǎng gè rén yīqǐ shēnghuó.

其实我更喜欢两个人一起生活。

Вообще я предпочитаю жить вдвоём.

433

Bùguò yě bùhuì tài jièyì.

不过也不会太介意。

Тем не менее, возражать не буду.

434

Nàme nǐ huì yuànyì gēn pópo zhù zài yīqǐ ma?

那么你会愿意跟婆婆住在一起吗？

Итак, ты бы хотела жить со своей свекровью?

435

Bù yuànyì

不愿意

Не хотела.

436

Jiǎrú nǐ de nánpéngyou tā jiānchí yào gēn tā de māma zhù zài yīqǐ,

假如你的男朋友他坚持要跟他的妈妈住在一起，

Допустим, твой парень настаивает на том, чтобы жить со своей матерью,

437

nǐ huì zěnme zuò ne?

你会怎么做呢？

ты как поступишь?

438

Wǒ huì shuìfú tā, háishi chūlái zhù.

我会说服他，还是出来住。

Я уговорю его всё же жить отдельно.
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439

Dànshì zài Zhōngguó hěn duō jié le hūn de fūfù

但是在中国很多结了婚的夫妇

Но в Китае много женатых пар

440

dōu shì gēn pópo zhù zài yīqǐ de,

都是跟婆婆住在一起的，

живут со свекровью,

441

yīnwèi tā kěyǐ dài xiǎohái ma,

因为她可以带小孩嘛，

потому что она может присматривать за детьми,

442

nàme nǐ wèishénme shì nàme bù yuànyì gēn pópo zhù zài yīqǐ ne?

那么你为什么是那么不愿意跟婆婆住在一起呢？

тогда почему ты так не хочешь жить со свекровью?

443

Yīnwèi wǒ zìjǐ shì yòu shī,

因为我自己是幼师，

Потому что я сама воспитательница,

444

wǒ yuànyì zìjǐ dài xiǎoháizi.

我愿意自己带小孩子。

хочу сама заботиться о детях.

445

Rúguǒ tāmen zìjǐ xiǎng... yuànyì gēn wǒmen zhù dehuà,

如果他们自己想...愿意跟我们住的话，

Если они (родители мужа) сами захотят… жить с нами,
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446

wǒmen yě shì kěyǐ de.

我们也是可以的。

так тоже можно.

447

Kěyǐ jiēshòu de? Nǐ ne?

可以接受的？你呢？

Сможешь это принять? А ты?

448

Kěyǐ jiēshòu a

可以接受啊

Смогу принять.

449

Bù huì!

不会！

Ну нет!

450

Wǒ wúlùn wǒ yǒu méiyǒu qián,

我无论我有没有钱，

Неважно, есть у меня деньги или нет,

451

wǒ nìngyuàn zū fángzi yě bùhuì gēn tā zhù zài yīqǐ.

我宁愿租房子也不会跟她住在一起。

я скорее сниму квартиру, но всё равно с ней вместе жить не буду.

452

Xiāngjiàn hǎo, tóng chǔ nán na! Zhēn de!

相见好，同处难哪！真的！

Встречаться — легко, жить вместе — тяжело! Правда!

453
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Zuìhǎo bùyào ba!

最好不要吧！

Лучше не стоит!

454

Wèishénme?

为什么？

Почему?

455

Yīnwèi háishi xīwàng kěyǐ liǎng gè rén dúchǔ yīdiǎn.

因为还是希望可以两个人独处一点。

Потому что я всё же надеюсь, чтобы мы сможем побыть вдвоём наедине.

456

Rúguǒ shì hé jiāzhǎng zài yīqǐ dehuà,

如果是和家长在一起的话，

Если жить с родителями вместе,

457

kěndìng huì yǒu hěn duō máodùn a.

肯定会有很多矛盾啊。

точно будет много конфликтов.

458

Yǒudiǎn yuēshù

有点约束

Это будет несколько ограничивать.

459

Rúguǒ xiāngchǔ de hǎo dehuà, kěndìng shì yuànyì de.

如果相处得好的话，肯定是愿意的。

Если будем хорошо ладить, конечно захочу.

460

Bùguò gèng duō de shì xīwàng liǎng gè rén yīqǐ
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不过更多的是希望两个人一起

Тем не менее, предпочитаю жить вдвоём.

461

Guò èr rén shìjiè? | Duì duì!

过二人世界？| 对对！

В мире только для вас двоих? | Да-да!

462

Wǒ yě shì chàbuduō zhège yàngzi de.

我也是差不多这个样子的。

Я думаю примерно так же.

463

Jiǎrú nǐ zhǎo dào le yī gè nánpéngyou,

假如你找到了一个男朋友，

Допустим, ты нашла парня,

464

dànshì nǐ de fùmǔ ne jiùshì bù jiēshòu,

但是你的父母呢就是不接受，

но твои родители против,

465

juéde yǒu nǎxiē quēdiǎn, tāmen juéde bù rènkě,

觉得有哪些缺点，他们觉得不认可，

считают, что у него есть недостатки, не одобряют,

466

nàme zhège shíhou nǐ huì zěnme zuò ne?

那么这个时候你会怎么做呢？

ты тогда как поступишь?

467

Qíshí wǒ de fùmǔ hái mán kāimíng,

其实我的父母还蛮开明，
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На самом деле, мои родители довольно прогрессивные,

468

jiùshì tāmen huì suí wǒ zìjǐ de xīnyì.

就是他们会随我自己的心意。

то есть, они будут следовать моей воле.

469

Xiān kàn nánfāng zěnme biǎoxiàn ba.

先看男方怎么表现吧。

Посмотрим сначала, как поведет себя мужчина.

470

Yīnwèi rúguǒ tā zhēn de xǐhuan nǐ,

因为如果他真的喜欢你，

Потому что, если ты ему действительно нравишься,

471

tā jiù huì yòng tā de xíngdòng qù dǎdòng nǐ de fùmǔ.

他就会用他的行动去打动你的父母。

он произведёт впечатление на родителей своими действиями.

472

Wǒ juéde rúguǒ wǒ mā bù tóngyì, wǒ yīnggāi bùhuì xiǎng...

我觉得如果我妈不同意，我应该不会想...

Думаю, если б моя мама не согласилась, я, наверное, не захотела бы…

473

Bùhuì xiǎng jìxù. Duì!

不会想继续。对！

Не хотела бы продолжать. Да.

474

Wǒ xiān nǔlì de xúnqiú wǒ mā de yìjiàn ba

我先努力地寻求我妈的意见吧

Сначала я постараюсь узнать мнение моей мамы.
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475

Shuìfú tāmen?

说服他们？

Чтобы убедить их?

476

Duì! Shuìfú tā

对！说服她

Верно! Чтобы убедить её.

477

Rúguǒ zhēn de bùxíng dehuà, nà yě méiyǒu bànfǎ.

如果真的不行的话，那也没有办法。

Если действительно не сработает, то тогда никак.

478

Yīnwèi wǒ juéde wǒ mā de yìjiàn

因为我觉得我妈的意见

Потому что я считаю, мнение моей мамы,

479

kěnéng huì zhòngyào yīdiǎn.

可能会重要一点。

наверное, важнее.

480

Jiùshì nǐ... jiǎrú nǐ fùmǔ shízài bù tóngyì dehuà,

就是你... 假如你父母实在不同意的话，

То есть, ты… скажем, родители действительно не согласны,

481

nǐmen huì fàngqì, shì ma? | Duì!

你们会放弃，是吗？| 对！

ты сдашься, так? | Так!
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482

Nǐ ne?

你呢？

Ну а ты?

483

Wǒ yě shì.

我也是。

И я.

484

Wǒ xiān shuìfú tāmen.

我先说服他们。

Сначала попробую убедить их.

485

Rúguǒ bùnéng shuìfú ne?

如果不能说服呢？

А если не получится убедить?

486

Rúguǒ zhēn de bùxíng, nà jiù suàn le ba.

如果真的不行，那就算了吧。

Если не сработает, то и ладно.

487

Wǒ juéde zhè shì yào hěn hǎo de qù gēn tāmen gōutōng, yīnwèi...

我觉得这是要很好地去跟他们沟通，因为...

Я думаю, стоит хорошенько это с ними обсудить, потому что…

488

ránhòu wǒ juéde zuòwéi jiāzhǎng,

然后我觉得作为家长，

Потом, думаю, как родители,

489
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tāmen kěndìng shì xīwàng érnǚ men dōu nénggòu xìngfú de.

他们肯定是希望儿女们都能够幸福的。

они определенно хотят, чтобы их дети были счастливы.

490

Suǒyǐ tāmen kěndìng huì zhàn zài nǐ de jiǎodù,

所以他们肯定会站在你的角度，

Поэтому конечно будут смотреть на вещи с твоей точки зрения,

491

ránhòu qù wèi nǐ zháoxiǎng.

然后去为你着想。

позаботятся о тебе.

492

Wǒ juéde zhè yīxiē yīnggāi shì kěyǐ gōutōng de,

我觉得这一些应该是可以沟通的，

Я думаю, это нужно обсуждать.

493

bùshì duōdà de wèntí.

不是多大的问题。

Это не такая большая проблема.

494

Yīnwèi jiāzhǎng men yě shì guòláirén ma,

因为家长们也是过来人嘛，

Потому что родители многое повидали,

495

ránhòu hěn duō dōngxi dehuà,

然后很多东西的话，

и во многих вопросах

496

tāmen dǒng de bǐ wǒmen duō, dōu shì wèi wǒmen kǎolǜ de.
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他们懂得比我们多，都是为我们考虑的。

разбираются лучше, и думают о нас.

497

Kàn yīxià máodùn huòzhě shì wèntí néng bùnéng jiějué.

看一下矛盾或者是问题能不能解决。

Посмотрю, можно ли разрешить конфликт или проблему.

498

Rúguǒ bùnéng ne?

如果不能呢？

А если нельзя?

499

Rúguǒ bùnéng dehuà, yǒukěnéng huì zūnzhòng fùmǔ.

如果不能的话，有可能会尊重父母。

Если нельзя, я, возможно, проявлю уважение к родителям .

500

Jiù huì fēnshǒu a? | Duì!

就会分手啊？| 对！

То есть расстанешься с ним? | Верно!

501

Nǐ ne?

你呢？

А ты？

502

Wǒ dehuà, kàn wǒmen liǎng gè zěnme xiāngchǔ ba,

我的话，看我们两个怎么相处吧，

Что касается меня, зависит от того, насколько мы ладим друг с другом,

503

jiùshì... dāngrán fùmǔ kěndìng tā de yìjiàn yě shì yǒu tā yīdìng de dàoli.

就是... 当然父母肯定他的意见也是有他一定的道理。
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Просто… Конечно у родителей есть какой-то резон для возражений.

504

Nà jiù kàn tā shì shénme tàidu lo.

那就看他是什么态度咯。

Поэтому зависит от его отношения.

505

Ránhòu rúguǒ shì máodùn háishi zhēn de huì yuèláiyuè dà dehuà,

然后如果是矛盾还是真的会越来越大的话，

Если конфликт будет разгораться,

506

nà kěnéng jiù huì kǎolǜ fēnkāi ba.

那可能就会考虑分开吧。

я, наверное, задумаюсь о расставании.

507

Hǎo! Jīntiān de shìpín jiù dào zhèlǐ jiéshù.

好！今天的视频就到这里结束。

Итак, сегодня наше видео подошло к концу.

508

Nǚháizi xǐhuan shénmeyàng de nánshēng

女孩子喜欢什么样的男生

Какие парни нравятся девушкам,

509

kěnéng huì yīnwèi měi gè guójiā de wénhuà,

可能会因为每个国家的文化，

наверное, зависит от культуры каждой страны,

510

háiyǒu shěnměi biāozhǔn de bùtóng ér yǒusuǒ qūbié.

还有审美标准的不同而有所区别。

а также от различных стандартов красоты.
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511

Nàme zài nǐmen de guójiā,

那么在你们的国家，

Ну а в вашей стране

512

nǚháizi xǐhuan shénmeyàng de nánshēng ne?

女孩子喜欢什么样的男生呢？

девушкам нравятся какие парни?

513

Huānyíng zài xiàmiàn liúyán tǎolùn!

欢迎在下面留言讨论！

Напишите в комментариях под видео!

514

Rúguǒ nǐ xǐhuan zhège shìpín dehuà,

如果你喜欢这个视频的话，

Если вам понравилось это видео,

515

Nà jiù qǐng gěi tā diǎn gè zàn，

那就请给它点个赞，

поставьте, пожалуйста, “лайк”

516

Bìng yǔ nǐ de hǎoyǒu men fēnxiǎng.

并与你的好友们分享。

и поделитесь им с вашими друзьями.

517

Zuìhòu, qǐng hái méiyǒu dìngyuè de rén dìngyuè wǒmen de píndào

最后，请还没有订阅的人订阅我们的频道

И наконец, если вы ещё не подписались, пожалуйста, подпишитесь на наш

канал!
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518

Wǒmen xià qī zàijiàn!

我们下期再见！

Увидимся в следующий раз!


